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1.  IDENTIFICACIÓN

Asignatura                                :   Gramática Textual Inglesa 

Código                                      :   FHLIN008

Carácter

         :   Obligatorio

Duración                                   :   Anual

Número de horas cronológicas  

semanales                                  : 3 (2 bloques de 90 minutos)

Nivel
                                     : Tercer año

Año académico                         : 2009

Profesor                                     : Carlos Zenteno Bustamante

Profesor Ayudante                    : Carlos Álvarez Escobar  

2.0. DESCRIPCIÓN

Especialmente fundado en uno de los más influyentes modelos contemporáneos descriptivos de la gramática de la lengua inglesa -la gramática cognitiva-funcionalista-, el objetivo central de este curso es desarrollar habilidades analíticas, descriptivas y explicativas que permitan dar cuenta del funcionamiento de las estructuras morfosintácticas de la lengua inglesa en sus diferentes niveles de configuración: léxico, frástico, clausular, oracional y textual. De este modo, se intenta dar cuenta de las estrechas relaciones que se originan, en el proceso de adquisición y empleo del sistema gramatical de una lengua, entre las construcciones gramaticales, determinados procesos cognitivos (en particular, metafóricos y de gramaticalización), los significados semánticos y funcionales-textuales y los referentes extralingüísticos. Es decir, la explicación del funcionamiento del sistema gramatical de la lengua inglesa se funda en las necesarias vinculaciones que se originan entre lenguaje, mente y realidad. Por cuanto toda descripción científica del funcionamiento de la gramática de una lengua requiere del empleo de criterios y habilidades analíticas, descriptivas y explicativas, las actividades regulares de trabajo intra- y extra-aula están destinadas a favorecer su gradual desarrollo tanto en términos prácticos como teóricos. También se busca desarrollar la familiarización del estudiante con el metalenguaje estándar propio de la disciplina. 

3.0. OBJETIVOS GENERALES

3.1. Adquirir conocimiento acerca de los elementos y niveles componentes del sistema gramatical de la lengua inglesa, como también acerca de su funcionamiento e interrelaciones  tanto en el plano (intra-inter)oracional como textual, sobre la base de las propuestas descriptivas y explicativas presentadas por  algunos de los más influyentes modelos gramaticales contemporáneos de la lengua inglesa, la gramática cognitiva-funcionalista. 

3.2. Adquirir conocimiento teórico y práctico de los conceptos, categorías y metalenguaje propios de tales modelos gramaticales.

3.3. Desarrollar habilidades cognitivas, especialmente descriptivo-analíticas y explicativas, a través del estudio y descripción de los elementos y construcciones (intra-inter)oracionales y textuales del sistema gramatical de la lengua inglesa.

4.0. OBJETIVOS ESPECÍFICOS

4.1. Describir, mediante procedimientos analíticos, y explicar, mediante la verificación del funcionamiento de reglas y criterios procedimentales, la composición y funcionalidad de las construcciones sintácticas intra-/inter-oracionales y textuales de la lengua inglesa.

4.2. Describir, mediante procedimientos analíticos, y explicar, mediante la verificación del funcionamiento de reglas y criterios procedimentales, las interrelaciones formales, cognitivo-semánticas y pragmáticas existentes entre los elementos y estructuras incluidas en el rango morfema-texto.

4.3. Adquirir conocimiento acerca de los aspectos teóricos y propuestas descriptivas y explicativas fundamentales de algunos de los principales modelos gramaticales contemporáneos de la lengua inglesa, con particular referencia a los modelos cognitivo-semánticos, funcionales y textuales.

4.4. Desarrollar habilidades y criterios descriptivo-analíticos y explicativos, mediante, de un lado, el examen y análisis de las estructuras morfo-sintácticas de la lengua inglesa y, de otro, por medio de la constatación y explicación de las reglas y procedimientos construccionales de tales estructuras.

4.5. Desarrollar la capacidad de entendimiento y de manejo práctico de los conceptos, categorías, criterios procedimentales,  reglas operacionales  y el metalenguaje implicados en el funcionamiento de las estructuras morfosintácticas del sistema gramatical de la lengua inglesa.

5.0. CONTENIDOS

5.1. Estructuración morfosintáctica y semántica básicas de las unidades frásticas de la lengua inglesa. Las distintas categorías de frase: nominal, preposicional, genitiva, verbal, adjetiva y adverbial. Sus distintas funciones en el nivel oracional y textual.

5.2. Clases de frases nominales y verbales desde una orientación sintáctica -formal y funcional- y semántica. La nominalización: su génesis vía  procesos derivacionales. La transformación de la frase verbal en otros tipos de frase. La noción de pentágono gramatical.

5.3. La frase verbal: simple y compleja. Sus constituyentes léxicos y sintácticos. Clases y subclases de lexemas verbales: léxicos y auxiliares (primarios, secundarios o modales, semi-auxiliares y catenativos). Categorías secundarias del lexema verbal: tiempo gramatical, aspecto y modo. Sus correspondientes categorías y sub-categorías semánticas: temporalidad, aspectualidad y modalidad. La subfrase verbal. Frases verbales con pre-/post-modicadores: una descripción alternativa.

5.4. Aproximación cognitivo-semántica a la frase nominal. Sus funciones cognitivas y pragmáticas en el nivel discursivo-textual. Los referentes de primer, de segundo y de tercer orden. Procesos entificatorios en el discurso y su realización textual vía la frase nominal compleja. Una reformulación de la categorización básica de Lyons.

5.5. Estructuración sintáctica básica -formal y funcional- de la oración. La fórmula formal-funcional de la oración básica. La cláusula y su génesis derivacional en cuanto ex-oración y en cuanto unidad textual. Clases de cláusulas. Distinción entre cláusula subordinada y constituyente. 

5.6. Concordancia gramatical intraoracional en el nivel de frase y de cláusula. Su relación con la concordancia nocional y la proximidad. Implicancias textuales.

5.7. Estructuras básicas y derivadas. La pertinencia de la noción de transformación o derivación. Transformaciones opcionales y obligatorias. Argumentación sintáctica: los procesos sintácticos de ‘movimiento del sujeto al objeto’. La base locativa de las oraciones existenciales.  

5.8. Gramática de casos. Roles semánticos y la distinción entre estructura profunda y de superficie.  Modificaciones a las reglas derivacionales estándares.  Hacia una gramática de casos textual.

5.9. El funcionamiento textual de las oraciones, cláusulas y frases complejas. Sus relaciones con los procesos  de subordinación y de coordinación. Los elementos adverbiales como unidades de ‘trasfondo’ versus la cláusula principal como unidad de prominencia en la elaboración retórico-textual.  Las cláusulas adverbiales y relativas, las frases y cláusulas nominales apositivas, y las oraciones coordinadas como ‘expansión’ textual. La configuración de tríadas retóricas: trasfondo-prominencia-expansión. La función de la inserción.

5.10. Macro-funciones del lenguaje: ideacional, interpersonal y textual. El sistema de cohesión en cuanto realización de la función textual. Categorías cohesivas: expresiones referenciales, conjunciones, sustitución, elipsis y recursos  léxicos. Hacia una recategorización de los recursos cohesivos.

5.11. Los conectores lógico-proposicionales textuales. Sus funciones como conjunciones. Distinción entre conjunciones y elementos adverbiales textuales. Conjunciones: juntores (nexos inter-oracionales, o ‘superjuntores’), coordinadores (nexos inter-oracionales, clausulares y frásticos) y subordinadores. Sus relaciones con la elipsis) y subordinadores (nexos intra-oracionales). 

5.12. Relaciones entre proposición (unidad semántica) y las unidades gramaticales de oración, cláusula y frase nominal compleja. Proposición: unidad textual básica. Texto: macro-proposición.

5.13. Los disjuntos (marcas de subjetividad). Las marcas de contenido (certeza y evaluación) y de estilo (modo y sentido). Sus respectivas realizaciones formales.

5.14. Los subjuntores (elementos funcionales intra-oraciones y textuales ). Categorías de subjuntos. Las funciones textuales y pragmáticas de algunas sub-clases de subjuntores.

5.15. La estructuración de la información en el plano textual. Las macro-unidades textuales:  complejo inicial,  núcleo informativo central y el complejo de expansión. Tematización textual (tema / rema y categorías temáticas) versus subtopicalización discursiva.

6.0. MÉTODO

De un lado, con el fin de dar cumplimiento a los objetivos del curso y, de otro, con el propósito de estimular la activa participación de los estudiantes en el desarrollo del curso, se implementarán las siguientes actividades sistemáticas:

· Clases lectivas por el profesor para presentar y describir los contenidos teóricos, y explicar criterios y procedimientos empíricos de análisis de datos.

· Lectura preparatoria por los estudiantes acerca de los contenidos teóricos en forma previa a las clases lectivas y posterior a ellas con el fin de realizar actividades de discusión.

· Trabajo de análisis de datos tanto por los estudiantes y el profesor (actividades intra-aula) como por los estudiantes (actividades extra-aula) según los criterios establecidos en las guías de trabajo. 

· Discusión en aula acerca de los contenidos teóricos y de los trabajos prácticos de análisis de datos.

· Actividades en forma de pruebas preparatorias en y/o fuera de aula previo a las pruebas formales.

· Presentaciones orales de los estudiantes, individuales o grupales, acerca de (partes de) algunos de los modelos descriptivos oracionales o textuales contemplados en el curso.

· Preparación por los estudiantes de materiales de estudio adicionales a los apuntes y guías de trabajo diseñadas por el profesor.

7.0. ASISTENCIA

Según lo establecido en el Reglamento General de Licenciaturas de esta Facultad, los estudiantes inscritos en este curso deberán cumplir con una asistencia mínima de 50% de las clases dictadas con el fin de acceder al examen final del curso, el cual es obligatorio y general. 

8. EVALUACIÓN Y CALIFICACIÓN

Durante cada semestre académico, se realizará un mínimo de dos pruebas escritas, las que incluirán contenidos teóricos y de análisis de datos. La segunda prueba, al término de cada semestre, tendrá un carácter acumulativo. Con el fin de preparar a los estudiantes para las citadas instancias de calificación, se realizarán controles escritos y / o mini-presentaciones orales dictadas por grupos de estudiantes previamente designados. Además, en cada clase, se asignarán trabajos de análisis y/o lectura extra-aula, los cuales serán controlados a la clase siguiente. El incumplimiento de esta última actividad será calificada con nota mínima. Las tres últimas configurarán el 10% restante de la nota de presentación al examen final escrito. En conjunto con las instancias de evaluación ya descritas, los profesores del curso podrán evaluar el trabajo general de cada estudiante, mediante la apreciación de su trabajo regular y calidad de participación en las discusiones promovidas en clases. Esta nota evaluativo general tendrá un valor equivalente a una prueba escrita.  La nota de presentación a examen constituye el 60% de la nota final, mientras que el examen configura el 40% restante de la nota final del curso. El examen final es de carácter comprehensivo y obligatorio. 
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